
PEROL

d ’eles, a eles anà per so que ab eles la sua volentat 
pogués complir, e quant laïns fo intrat él fo ses tot 
sèn, en tant que quant él cuydava les autres verges 
•abrassar, peyrols e pannes e cauderes e aytals coses 
semblans él abrassava; e --- defora ixi tot soylat», Vi- 
desR, 20rl (n. 2 ). En YInvLC  trobo: «un pastreny, 
un perol, unam perolam» en un doc. de 1307, forma 
que es repeteix en els anys 1360,1370 i 1385, i d’altra 
banda payrol o peyrol en 13 docs. d’entre 1298 i 1396 
(s. v. perol); s. v. payrol recull payrol de coure etc. en 
set textos de 1377-1443 i un de paroi el 1384; en fi hi 
ha encara payrol (s. v. confir) en l’any 1433; però que 
tals formes en -eyr-, -ayr-, són ultracorreccions de les 
més catalanes en per-, es dedueix del fet que grafies 
peyroliar, payroliar per peroliar ‘extramunciar’ figuren 
també allà, recollides en tres docs. de 1371-1397.

Modernament perol està en ús més o menys en tot 
el domini: «en uns banys: lo perol o caldera: hic le- 
bes», OPou (ThPu.). «La panna sempre vol /  masca- 
rar lo perol», Saisset (Perpiny., 64, cat. centr. si m ’em­
brutes t ’emmascaro); «tota la caterva de perols, pae­
lles, cassoles, ansats d’aram, semblen ésser d’una vida 
rudimentària que -— s’alegen i s’abalteixen amb l’es­
calfor benigna de la llar», Coromines (Silèth iv, p. 6 6). 
En el Princ. i tot el Nord, el perol sol ser d ’aram o al­
tre metall semblant; mentre que en el Migjorn val. 
perol «vas de terrissa, com l’olla, però hemisfèric», Va- 
lor-Giner (1950-55).

*Parium, amb el seu diminutiu romànic *pario- 
lum, sembla haver estat un mot exclusiu del gal meri­
dional, també bret. i còrn. ant. per.

Només ha deixat descendència romànica en cat., en 
llengua d’Oc i en certs parlars francoprovençals i dels 
Alps: el REW  (6245, 6246) li atribueix lionès per, i 
dolomític pai ‘calderó de fer formatge’ o ‘formatgera’ 
(Val di Sole «kasekessel»); car Bolelli, coneixedor més 
acurat dels dialectes italians, nega que existeixi a Fer­
rara i Pavia (I t . Dial. xvm , 59).

I  en particular occità ant. par ‘caldera’ (quatre o 
cinc cops però només en un text hagiogràfic de c. al 
S. x iii),1 i pairol ‘calderó, caldera’ («kessel») força fre­
qüent des del S. x m  (PóV  vi, 14; Rayn. iv, 398). Va 
demostrar l’etimologia cèltica del mot Schuchardt 
(ZRPh. iv, 126). Hi aportaren després precisions 
M-Lübke (ZRPh. xi, 482), Kleinhans (ASNSL  cxxrv, 
358), Jud (ASNSL  cxxiv, 95) i Bolelli. Les formes 
cèltiques corresponen totes a un protocèltic QuARlo- <  
Quçio  (i no pas querjo- com creia Pedersen).

El primitiu avui només subsisteix en oc. en la forma 
pèr «chaudron qui sert de foyer aux bateliers du 
Rhône, en Forez» (TdF), però hi degué haver també 
un beam. ant. pers (nominatiu), des del qual passaria 
al basc phertz, lab., guip. anav. «calderó»; guip. i 
anav. pazi, que dubto si és això mateix o prové direc­
tament del cèlt. pario-, però en aquest cas la -z- causa 
dificultat. En canvi el cast. perol [c. 1600] és manlleu 
del català, i així mateix el port, paroi (com ho demos­
tra, de més a més, la a). Un altre diminutiu diferent 
potser seria el gascó del Gers parech «auge, baquet» 
(Cénac-Moncaut), parlar on -es correspon a -esc o -est

primitiu: potser *pariskos diminutiu en gal? I és pos­
sible que un cast. PARRA, si és d’origen mossàrab, 
provingui d’un plural cèlt. paria.

D eriv.: Perola-. «in tempore quo ego duxi te in 
uxorem erant in hospicio tuo ---un  capfoguers et una 
calleta <lleg. callera? >  et tres peroles et novem ata- 
üts, inter magnas et parvas, et unam caxam», Vic 1255, 
CaCandi (MiscHiCat. n , 427). «Li van tirar una po- 
rçh  d ’aigua bullenta», StBoi de Lluçanès 1954; però 
per a ‘enclau’, veg. pera. Perolaire «sí n’hi ha un pe- 
rolaire que se vol emmaridar», MilàF (Romllo., 559). 
Perolat: pdrulàt m. ‘la calderada feta de verdures or­
dinàries, o residus de rentar els plats que donen als 
porcs (també beurall)’ a la muntanya de StJoanAb., 
1930; ross. «per principiar lo repei, /  a perolats por­
ten la sopa», Saisset (Perp., 28). Perolam. Peroler. Pe- 
rolet. Peroleta.1 Potser podem deduir d’aquí un gascó ant. bigordà 

parau, aparau «mesure de capacité ayant la forme 
d’un pétrin», qqf. aparau «l’auge oü mangent les 
porcs»: «2  aparaus de sivaza e 1 parau de forment», 
a. 1406 (Li. Vert de Benac, 265) (una parau >  un 
aparau?). Seria, doncs, un femení *pariale, com 
els femenins gascons semau, cassenhau, mairau etc. 
D ’altra banda en el Bearn trobem un derivat de 
peyrol-. «la fosses --- aperade la Clote Peyrolere» 
a. 1457 (Cart. d ’Ossau, 270). '

*Perol ‘lligam de l ’ham’ no existeix (barroeria de 
Barnils per hamperol HAM ) Perola, perolada, pero­
laire, perolat, peroler, perolet(a), V. perol Peroné, 
peroneal, V. pern (PERNA) Peronejar, V. però Per- 
optat, V. optar Peroració, perorant, perorar, perora­
ta, V. orar Perot, peroter, perotera, perotet, V. pera 
Peròxid, peroxidar, V. òxid Perpal, V. pal Per­
palls, V. parpelles Perpany, V. peu Perpassar, V. 
pas Perpeany, V. peu Perpendicle, perpendicular, 
V. penjar Perpendre, V. pendre Perpensament, per- 
pensar, V. pes Perpent, perpeny, V. peu Perperir, 
V. parterir (PARIR) Perpeto, perpetolera, V. peti­
ció Perpetrable, perpetració, perpetrar, V. pare 
Perpetu, perpètua, perpetuació, perpetuador, perpe­
tual, perpetuar, perpetuina, perpetuïtat, V. petició.

Perpinyella ‘llegó per tallar herba’ ribag., potser del 
11. propaginare ‘tallar les sarments per morgonar-les’ 
(fr. provïgner, oc. ant. probainar id., cast. dial. i ant. 
provena, gal1. probena, probaixa etc. DECH, PAZ iv, 
445a2-12). D ’aquest mateix origen, per via mossàrab, 
probablement un mall. perpitja ‘llenya, tupada’ (AlcM, 
no DFgra., DAmen. ni DAg.) (amb la coneguda imela 
à >  í).

Perpissa, val. S., variant del cast. dial. pezpita 
(-isa etc.), V. s. v. PIZPIRETA (DECH). A la Foia de 
Castalla es diu perpissa la ‘cuereta’, usat no sols com 
a nom de l ’ocellet sinó també en comparacions: una 
xica de caminar finet diuen que «té anar de perpissa». 
En una vall veïna, la d ’Onil, ho canvien en alpèrpissa. 
EValor, Misc. SGuarner, 1984, p. lxviii. Igual que 
pezpita són mots de creació expressiva; però la forma
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